idiom (c) 2013, peter kingsbury. you've been warned.




Kill two birds with one stone
This idiom means, to accomplish two
different things at the same time.

kill two birds
with one stone

solve two problems at one time
with a single action

while | was in Leeds visiting my parents




The russian version is:
Kill two hares in one shot.




To have a finger in the pie
be anything implicated.




Devil's advocate
To present a counter argument.

Please bear with me for just a
moment, Mr Angel ... what if, say,
my client was not, ipso facto, acting
corruptly per se, but —_—
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Devil's advocate



Not playing with a full deck
Someone who lacks intelligence.

IM NOT THATS WHAT | [ REAUN? THEN WHY DIDNT
WHAT THE..2? PLANING PEOPLE SOMEBODY GO BUY SOME

WITH A SAY. NEW CARDS 7/
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Barking up the wrong tree
Looking in the wrong place.
Accusing the wrong person.




A penny for your thoughts
A way of asking what someone is
thinking

| WAS THINKING
ABOUT HOW MY
FRIENDS ARE ALL
CHEAPSKATES.

5

HEY, PENNY FOR
YOUR THOUGHTS!
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